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Amabal' Engwe ngo
Rev. Richard Bit,

INXWALEKO
ezisibleleyo esi sicakase Nkosi ngelixesha
zite ngokulandelelana kwazo zafun’
ukusenza ukuba sibhekabheke ingemi
kakuhle intliziyo yaso emsebenzini ebe-
siwutanda ngompefumlo waso wonke.
Site ekuqaleni kwe 1843 sangenwa
kukungapili yintloko; side ekupeleni
sagqiba ukuba ke sihambele ngase Iwa-
ndle. Nge 1 February, 1843, siye kuqu-
bha ekungeneni kwe Qonce elwandle
sinenkosikazi yaso. Kute ekubuyeni
kwabo nge 1 March, kuba indlela ze
n(f(welo ngezomini bozingekabiko, nebe-
ziko zingalungile: baza kunyatela kule
nduli ka Ngwenya, apo inqwelo yabo
yabhukugeka kona inomfundisikazi lowo
pakati; wabhubhela kwalapo yena. Usbi-
ye umntwana omnye abeselenaye, le
ntombi yendela ku Mr. Townsend wase
Bhobotyana, ete kuye yazala onyana
abatatu, u Edward, ongu Nobbala pantsi
kuka Sir Sidney Shippard, K.C.M.G., ¢
Vryburg, no Rlcharg, oliggira e Steyteler-
ville, no Willie Dodds osekaya kuyise.
Sahamba sisula inyetnbezi esicaka se
Nkosi sisiya emsebenzini waso, saxela
umprofeti u Hezekeli mhlana wabhu-
jelwa ngowake umfazi. Emva kokuhlala
iminﬁaka emibini esitukutezini, ubuye
watshata u Mr. Birt. Nge 4 April, 1845,
watshata intombi ka Haliti (Mr. Hart), Je
ayishiye namhla ingumhlolokazi; yayi-
bhujelwe yindoda yayo yokugqala u Mr.
James Fleischer (u Kwoletyeni). Kute
besand’ ukutshata laf ilizwe ngalemfazwe
ye Zembe (1846) besese Mxhelo apo,
sewute wafun’ukwanda umsebenzi wabo,
isiti nendlwana yetyalike ebebebhede-
shela kuyo igingatise ngamagqobhoka.
Lite lakufa, u Botomani nempi yake
bangena kondiyalwa, sashiyeka esicaka
se Nkosi sesingqongwe ngalomakolwana
ambalwa, angavumanga wona ukumlahla
u Tixo abuyele kwasebuqabeni enkosini
yawo. Awu ! hayi kambe amandla
okolo, ngokukodwa olwezomini, kuba
belungumsebenzi wo Moya Oyingcwele
kwakanye. Kute kusenjalo besakohlwe
li%inga abangalenzayo, yabonwa selisi-
tsha indlu yetyalike ngamini itile. Kute
kuyasa ondiyalwa batshisa le yomfundisi,
kwasenxuweni kaloku, yatsha yonke
impahlana yabo.

INGCITAKALO
iqalile yalomhlambana we Nkosi. Ute
umfundisi, yena ucitakalela ebukweni
kwa Haliti, abatandayo bangahamba
naye. Banduluke e Mxhelo apo nge 25
March, 1846, beyimipefumlo elikulu (100
souls). Ngeloxesha ke amadoda aguqu-
kileyo, la ayemngungile ingo, Qela
Nginza, umtshawe, nyise wo Yapi no
Meya aba ; ingu Pita into yase Macireni,
ingu Tembu into yase Mangwevini, ingu
Kazi into yase Maqomeni, u Conta
Nginza, umtshawe, uyise ka Lobese lo;

u Timoti into yase Masukwinini, u Nhele
into yase Manqarwaneni, u Tyamara into
i{/ase Masukwinini, Mkalipi into ka Tyo-
olo, u Tolile into yase Mabambeni,
u Bombo into yase Macireni no Nyhalashe
umninawe wake, u Halimani uyiso ka
Bombo no Nyhalashe, u Xinti into yase
Majwareni, u Mabengu into ka Tusa yase
Ma'mpondweni, u Moni into ka Bhabha,
u Faniswa into ka Qwe, u Bacela into ka
Tule, no Goyana into ka Nginza, nama-
nye. Kubafazi abaguqukileyo, csiba-
gondayo ngeloxesha, ingu Nolatyi, u
Nosonti, u Maluka, u Nonesi Tembu, no
Notonto, no Tiweni, nabanye. Bati : ba-
balisayo, indlu leyo yetyalike e Mxhelo
yatshiswa ngu Lumke into ka Vonya,
eyasala kwaoko emlazweni. Landuluka
eligela ngesimatontsi e Mxhelo apo, li-
tundeza 1zigwala o Ntebe into ka Conta,
umkuluwe bo Lobese. Lite ukulisbiya
inxuwa, noko kunjalo latandaza liziyaleza
ku Mnini-Nto Zouke, Inza lacula eloku-
dumis:

Sikokelo endleleni,
Ngako ukubako kwako;
Sihlutise, sikolise,
Ngabo ububele bako.
Kulikiwe kwa Haliti (Umtimkulu, u
Nyanga, kuba bebesitsho abantsundu,
kuba kulapo inkedama bezibalekela
kona); bate bachitachitwa abantu kwi
fama ukuba baxelengele intsapo yabo,
bati beko Bhokolo baba bekwezinye
ifama. Ute elapo u Mr. Birt wacelwa
ukuba ake ati ugelixesha lemfazwe aze
kuba ngumfundisi wama Ngesi e Bhofolo.
Uye kona okunene, yakiwa nguye lendlu
yetyalike yama Ngesi ise Bhofolo. Ube
ngumfundisi kona inyanga ezi 15. Lite
lakuxola, u Botomani, nezinye inkosana
zakwa Nggika zatumela abantu ukuya
kuti ku Ba?iti lixolile ngoku, makabuye.
Ute kwaoko, wagunﬁqela ukuhamba
kunye neremente yake yabantsundu
ebise Bhololo apo, ilinde ukuhamba
naye lakuxola. Ama Ngesi amcela
kabukali ukuba makaselehlala kuwo abe
ngumfundisi wawo; atelelwa kulonteto
ngu Dr. Philip obengumpati wabafundisi
betu be Ronaskapu kwelilizwe, no Rev.
Mr. Loch wase Rini, nomfundisi u
Kondile; bateta bonke lonto. Laba linye
kubo bonke ilizwi lika Baliti, lati
“ ndapumela ama Xosa pesheya, ndifuna
ukuya kufela wona, ndishumayele pakati
kwawo.” Ude ekupeleni wancanywa
wati u Dr. Philip kuye, “Birt, andina-
mapolisa okuwamisa e Tyume ukuba
akusonge ungayi e Maxoseni, kodwa
yona lendawo ndinokuyenza vokuba
andikudingi nepeni enye yokukuncedi-
sa kulomsebenzi wako.” Ute omnve
ukupendula, hayi ndozibonela, i Nkosi
yoba nam, watsho wanduluka e Bhofolo
aﬁo; kugala ehamba namadoda ambalwa
ukuya kufuna inxuwa lokuma. Wandu-
luka no Bombo no Ntabeni aba; baza
kuhlala kwa Ngwenya komkulu kwa
Botomani, i Tyume oko lingumda, etya-
lelwe nganeno kwe Tyume ngoku u
Botomani. Iti indoda enkulu eyayilele
naye kwa Botomani apo ngobobusuku,
“ndamqonda mna lomhla ukuba lomfu-
ndisi uyawatanda ama Xosa, xa antywi-
zisa inyembezi emsini elele nati.” ‘Ku-
sile baﬁle ne ntili ze Tyume, abafumana
ndawo ilungileyo noko, babuya. Kute
kusenjalo, watumela ilizwi kuyo u
Kayset omdala lokuba makeze kuma
ngase Nesi basebenze kunye. Okwenene
undulukile waza kugaleleka e Xesi apo
nelogcudwana likolekileyo lake, ukuze
?/ena kunye nalomadoda ake embe
omjelo wamanzi use Xesi apa kwa
Gqadushe. Izinto zite ngokungalungi
wabehle wanduluka weza nganeno ku
Bhuluneli, efuna kwa inxuwa. U Bhu-
luneli wamalatisa ngakwelicala langase
Sikobeni (Yellowwoods). Unduluke no
Ntabeni into ka Magabela yase Manka-
baneni, isibonda sase Ncemera apa ngo-
ku, no Ngcwabe into ka Tule yakwa
Ntinde; baze kulifumana inxuwa apa,
kulendawo simi kuyo ngoku isikolo.
Bate bakubuya ukuxelela abanye bati,
“ sifumene indawo etyelileyo, apo inko-
mo zivele ngempondo, nenqwelo nge
deselbom emhlabeni, ezonto zikohlwe
ngabembi abazimbayo.” Bati kanti ba-
be porofeta inyaniso, kuba namhla seku-
zingqwelo, zinkomo, nozingxande apa,
kanti kwakusentlango ukufika kwake,
kulila in%cuka yodwa apa ebusuku.
Egodukile ulungiselele, walilanganisa
abantu bake, weza nabo nganeno evuya

Uhambe evuma endle- pdinced

. wal
kuba namhla efumene inxuwa to
deshela u Tixo.
leni eliculo le 132,
ngeloxesha, litii—
Nguwe wena O Yehova
Omisa isimo setu;
Nguwe Tixo ongowetu
Ogqinisa umda wetu.
Asifikelele tina,

Koko kukolisa wena
Ekwenzeni kwelu konke,
Sifanele ukuduna.
Besicitakele sonke,
Sisagcinwe nguwe noko ;
Masigonde leyo ndnwo,
Sikubcke ngentliziyo.
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Ewe, sigciniwe nguwe
Sakuba semzini Tixo

He! useko kuti apa.
Sakufika endaweni

Osinyulelayo Tixo
Usincede sikazimle

ll?h‘g{fe?g()kwake wakwa Komani, mza- Iwana wam,

Sikokelwe nguwe Bawo

Ngako ukukanya kwako

ukuba lento isimilo yinto enciiibileyo ; umsebenzi
wenziwa ngesimilo, isimilo ke asiyiyo imfundo:
imilo entle yimisebenzi emihle njengalo ka
Jabavu, nabanye abanemisebenzi emihle. Nina ke
nifuna ukucita u Jabavu ukuze nikupe elenu ipepa,
likupeni nokuba liko elinye. Masingagxekani kwa
~sodwa sovuyelelwa zintshaba zetu. Mandiyeke
Mantyi apo. Yo- nwaba Jabavu.—Nditn,

INDABA .

EMAMPONDWENI.
April 2, 1892.

Intlangano ya  Mampondo no

Emfundisweni ayiban%ako ngemini ebi- miselwe P. MARAWU.
yona ; mbangi yoko kukuba ete umnumzana u Chief  gpeshoou. March 26. 1892

Sigcau ayikafinye- leli impahla yangakwa U, ’ ’

Rulumeni, okanye ayinakubako de kubuye

umfundisi u Rev. P. Hargreaves entlanganisweni ye IMVUSELELO.

Conference. NKOSI  MHLELL—Yinto  entle  kunene

o intlanganiso yamaggoboka ye mvuselelo kuba

PATEKILE.—Lomnumzana yi Nkosi ye Miziziiguqula, ihlaziya imipefumlo ezo- nweni. Kodwa
apo Umhlangaso afake kona intlo- ko. Ude wayakukwaluncedo nokubo- nisa abemvuselelo,
komkulu Eqaukeni njengoko ebekade ebizwa,abasakuba  begqoboka  nokuba  ligqoboka
kufunwa uku- qondwa icala angakulo: kuba impi liyahlaziyeka, balu- mke ukutsiba ezabo iziposo,
yake ide yahva neyakomkulu. Ukuzitetelela ute: “basuke ba- xele ezabanye abantu ezingateni
Asindim, kodwa yimpi yamako- sana apantsi kwamneziposo zabo; koti kanti ubani ediza isiposo
; okanye oko kwenzi- we ngapandle kolwazisomnye nje apo emvuselelweni isihlahla akanaso
Iwam.” Kwase kugqitywa kwelokulga makeze nawo seziposo ezo. Suke lo uhlaziswe isimilo
lawo makosana aze kuz{gendulela komkulu. entlanganisweni  atsho uduma olungopiyo

** kumhlobo wake obegqoboka, xa sekusone

UMHLANGANO, —  Akunakwento  ngale enkundleni yamatyala, Yinto elunge kunene
mambane nga Mampondo, umntu kupela ufi— nenceda umntu ekulahlekeni, ukuti umntu azixele
akangeti esazi into engaziwa ngaba- nye abantu iziposo zake nokuba kukubanina xa atandileyo,
(incwadi) enze isono sokupa- laza igazi. Kute oko ukodwa alumkele ukukala ngeziposo zo- mnye
Patekile ~ ebeze Eqaukeni yahva eyake neka®zingateni nokuba —angagqoboki umhlaumbi
Mhlangsso, yafa yomibini; akukazeki nto kuyivo. abande ebuggobokeni.

’Zwana’ ke lati pinzi tshe, njengokudlula kwe . UMvusL
mpukane, lelokuba Umhlangaso uya  kucela Transkei, 31 March, 1892

inkonzo kwizipatamandla e Lusu- tu, okanye

azitobe pantsi kwalo mb*ufg we Nkosazana. INTLANGANISO YEMFUNDO.

Iso LIRA RULUMENL. — Wokumbula Mhleli NKOSI YAM MHLELI WE MVO,—Ndi- ngavuya
nabafundi bepepa lako icapaza olenze nge 17 undibekele obu buyilo bam ndipendula IMvoO ka
March,—lamaqashiso oku- ~ngati u Mr. Walter March 17, malun]%a nenteto ka P. Tyamzashe.
Stanford angatata indawo ka Mr. Innes, C.M.G., Impendulo, siteta kaninzi, bona wena ngalonteto
Under Secretary for Native Affairs ; lonto yotu- injalo, nangalomini wanyulwa ndim, bati bakutsho
kwa ngokungummangaliso ngumzi 0 Mampondo, ndati mautenjwe, bati hai, saxakwa yilonteto
uti: “ Yini u%uti u Rulumeni esazi ukuba sifuna uingatembi mutu, kuba kuzo zonke izinto bako
Mr. Stanford, afuno yena ukumfudusela e Kapa? Eliabantu  abanoku- tenjwa kuzo ngokwaziwa
Liso sinikwa Iona lingu Mr. Scott asili- qondi nalo ngabanye; balinganisa ngo Mgqakwebe, kanti
ngokunjalo, tina siti lipandli- we. Yini ukuba ubawonawo waxokiswa kwangamalungu alo Uma-
u Rulumeni asikokelise ngeliso elinomlanga indlelanyano olu, kungenjalo ebantwini bakona. Xolani
singayazi nje. Oku sakugonda mhla nge Ruluneli ¢ balibele, bamana beteta belibala, abavelina
Zalo, mhla lasixaka.” kaloku. Nditi mna benziwa kuba yayindim omana

enyula londawo luti-futi, kuba kaloku kuko

Ngo Manyano lwama Africa nama America e omdunyelwa nomdanjelwa kwelihlabati. Uxolo
Bhai siva into embi, save si- ngazi ukuba kunganina Nkosi yam.—Ndisisicaka sako,
ukuba Abatu- nywa bahambe sekuvaliwe, ku%a tina STEPHEN SONJICA.
mzi untsundu siqonda emva kwexesha elitile. Noko Debe Farm.
zimambane kanicinge, ni- buye nivule ituba
kwakona.

Indaba

EZASE QONCE.

fumana ingxelo ezimfutsha- ne
kuba-Fundisi na ma-Gosa ama Bandla ngeziganeko
eziti zibeko Emsebenzini we Nkosi, ukuba
zidweliswe kwelibala.]

(NGU NTSHABASE.)

Kukuba imvato ifun’ ukuti ilugqubu- tele
intloko udodana no mtinjana, nga- kumbi nge
Cawa; kuba andazi okokuba lento lempi
ingenakuze izinze nje ezitya- tyalikeni apa yenziwa ITSHATSHI
yintonina ; ndide ndabona ekuggibeleni okokubi o
yile mvato. Umntu wongena esukelana aye ati vu  E Gwaba, East London, bapiwe imali etile yokunceda
njekodwa, abuye apume, njalo njalo, zinyosi. Wada ekwakiweni kwe tyalike kona yi S.P.C.K. No Bishop
wati omnye umshuma- yefi kum, ““ Ntshabase,” ze Carter wakwa Zulu upiwe i £200 yokunceda ekwakiweni
ubhale yonke lempi ibhotola ezityalikeni EMVENIL, kwe tyalike, nezindlu zezikolo, kwa yi S.P.C K.
uhlale paya ngasemnyango. Ndati mna, hai
mkokeli, lonto andikolwa ukuba angayamkela
Umbhleli ; wati ke kulungile ndolinge. qinga limbi
lokupelisa obubu- nyosi nalentsuka idudelwa . .
endlvini ye Nkosi. Umbhlati wa Barwebi.

Kukuba i Leaders ze Opposition yo- mfiliba
zifuna ukuti kaloku zivane nalempi ilwela ilungelo .
iomzi. Beku- ngasabuliswana apa, namhlanje mfo- IMARIKE  YASE QONCE, (Ngo Mggibelo),—
ndini asibobubele ngummangaliso. Pola- nilbhotolo 1/ to 2/7 ngeponti, Amaqanda 1/6 to 1/8
madoda, — the. honourable members opposite ngedazini, lhabile 1/8 to 2/10 nge- kulu, Ihabile ezinkozo
zizabuya sizokuba ne policy enye sonke ncam. 4/11 to 5/6 ngekulu, Itapile 3/ to 8/6 ngekulu, Umbona 6/
ok to 7/ ngekulu, Irasi 4/1 to 5/ ngengxowa ; Inkuku 8d to

Kukuba lampi yayihlele “emfuleni,” goxe, iman’ 101 inye, Amadada 1/3 to 1/4 lilinye; [lamuni i 1/8 to 2/
ukuti gqi nganye, bambi behla bapindapinde zilikulu, Isemile 3/ to 3/9 ngengxowa, Amatanga 2/ to 4/9
bangapezi. Iqinga  bati  kukuba  indodangedazini, Umgubo 12/ to 15/ ngekulu, Ingqolowa 5/3 to
ingabisalubeka = pandle = ngokuhlwa, izivalele 11/ ngekulu, Imbotyi 6/ to 9/6 ngekulu, lukuni 12/ to 39/
endlwini, nditeta mna ukuba 1tshixe, tshixi! ngeflara,

Kukuba into netya edlalelwa Ekayeni ibambe
ukuti ibe private, ngaxa limbi ibe ; public. Kaloku
hemmall wcayihiauta. Amanene. hamanchekazi Imidumba yemboty 14, 34 ngegelana ; Amadada 116
apambili ati_ wona ayixasa njekodwa ukuyilwa 1/11 lilinye; Amaqanda 1/8,2/ ngedazini; Inkuni 5‘/, 24/
kwayo, ite yakuba iqingqile ayilahla—nditeta Jwi—ngeﬂ?r,a > Ihab‘le,%/ » 3/4 ngekulu; Inkuku 7d, 1,3 inye ;
kuba ngati xa ndisiva awasalubeki nonyawo e Oranisi 2/, 2/6 lilinye ; Umgubo 10/, 15/6 ngekulu ;
Kayeni. Nditi mna fan’ ukuba kwenziwa kukuba Umbona 5/, 8/6 ngekulu ; Itapile 5/, 8/ ngengxowa;
idlalelwa e Kayeni. ke ngoko suke ngati yeyo Amatnnga 2/, 6/6 ngedazini ; ikwipila 1/6, 4/ ngekulu;
Messrs.  balomzi kuba umntu ungamva esiti Ikwa- kwini 3/, 9/3 inye.
yeyabo, kuba idlalelwa emhlabeni wabo. Mna nci!
yini ukuba bangayikupeli ngapandle xa kuko IMARIKE YASE KOMANIL—Ngolwesi-Hlanu, 8
ezonteto nje? Icuine, yande, singene sonke, de April, Itapile 1/ ngengxowa; Amatanga 2/ ngedazini ;
simeme ne Komani nati sibe njengalempi yase Inkuni 43/ nge flara ; Ubona 11/6 ngekulu ; Amaganda
gllfl, Tinara ne Rini. 1/9 ngedazini; Ibhotolo 1/6 ngeponti

IMARIKE YASE MONTI—Ngolwesi Ne, 7 April :—
Isemile 3/, 3/6 ngengxowa ; Imbotyi 8/, 12/ ngekulu ;

Kukuba ixa eli lonke u Mr. Xiniwe ebese
England ikaba eli lebhola, le club yake,
belinendawana yokudangala; lento yenza ukuba
lifane liti sinalala andiyazi, noko ngati kukuba
awona malungu ayi- kutaleleyo asebenza de
lingcangce. Ngoku efikile nje u Mr. Xiniwe ngati
kuko umnyinyivana otile; tyapile ufike P. X.
besingasaqondi tina. LAMPLOUGIH TRAINING INSTITUTION,
. . . . BUTTERWORTH ; Inspection 1892

Kukuba sivuyele ivenkile yencwadi ka Mr.
Xiniwe ezakuvulwa kwakutsha nje, nengeba
seyivuliwe njalo mhlaimbi ndi- ngazi. Soke sivume
ke mntundini yeka, sitsale ibasi enomsila yona, ke
sikangele okokuba o Messrs. Msane no Makado aba
singabeta pina kubo. Intwana embi kukuba oka
Solilo ekude, andazi ukuba siyakusaundelwa
ngubanina. Ndinosizi, kuba u “Ntambanani” ese
Bhai, akwaba  biyeyalapa lontaka, ike
izokusifundisa ukuxela indaba; kwa Ndlabe bati
uyi- ntlanzekazi mfondini waso Bhai, utinina?

Number at Inspection .................. 70
On Books .......c.cceeuennee.
Absent through influenza ... 21

The Superintendent General of Education, in a

private letter to the Rev. W. J. Hacker writes, * I
Kukuba akaluboti ngako oka Hannie. u Quwie, Sin very much pleased to hear so favourable a

(we Ofisi ye Mvo), uhadi kula- tyalikana yasereport of the Girls’ Institution. The standard of

Tshatshi uhleli ngapaya, tilubeta "abe alukape work is exceptionally high. The other points are

nanl%okuvnma, yazi ukuba umfo asililo nelizwiexcellent: order, cleanliness and industry.

usuke atsho izale indlu kuba incinane, kuqo-

ndakale ke okokuba yinkabi eqele ityalike ezinkulu

zase Mtata. Twabulu- lani indlu ma Tshatshi

anenzele lomfo, mhlaumbi kuza kufika abanye naye

womema singazi kwelakowabo bazoku- mnceda, ~IAJI E CALA.—Mantsha, ngokubulala,

kuba ndikangele nje mna kuya- lambata. iminyaka 5 esebenza nzima.—Nalalent,
g J B ngobudlwengu, iminyaka 2, ne kati ezi

Kukuba umfundisi wase Wesile u Rev, Mr. 25,—Potshelo, ngobudlwengu, £15 okanye
Mpinda ushumayele intshumayelo ebote abantu unyta)ka elsegenlfa nmmq.EF undakubtz, "
bazibhenca kule iggitileyo, ~abanye bati S uselz(a 4en gmo ez 1z, uV}lvm_i_n 4 ul,(
uyaggihelisa. Asazi kambe kiba uye kwi Nkomfa ! [Htyaka & esebenza nzima.--NzIki ngoxu-
kuleveki. Ube- batyilela ngokuti abantwana bulala, iminyaka 5 nzima.—Amagwangqa
mabangatati indawo zoyise babe ““ zikonono ” ema- amabini ngokutengisa imimpu, emnye
kaya bakuba bevcla ezisinaleni. Hai, unyanisile,
siyavuma tina usihlabile. Danke, ngokubonisa
lendawo mfundisi. Abazali mabayipaulo.
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TRADES FOR NATIVES.

UR people will read with in-
terest Mr. ANDREW SMITH’S
article, taken over from The Educa-
tional News, in another column, on
the subject of Industrial Training
ImVO for Natives. There is a great deal
- in what our good friend says about
MHL‘;ZMM*MWIU kuwe ngamafupi the necessity for individual titles
mazwi. Mr, Isaac Motaung e . . .
imisebenz; for Native?, but a difficulty in this
yemfunii(o, y_okltl; kanxi(a, abantlu basaflll(ndiswabyona connection was mentioned by Mr.
nango- ku, i ofisi yako yivule, myeke u Jabavu.
Nokuba uyapupa, ulungisile ukutsho wena W,ILLIA_M HAY} who has been_ pur-
olt(etaliakubi nge Mvo rll{artl)gor{l(ni— niyo, kanti V\t/)ena suing his candidature at Peddie, to
akwalelwa mntu. Nokuba kutiwa ungu qebeyi
akunaku?/eka ipepa lako ; ugebeyi yinteto etyila the e,ffeCt that when Mr. BOWLING
ukuti ulumkile, usuke bekubizwa ~omnye nga Was instructed by the first SPRIGG
Besutu yanguwe oyakwinto obungayi- tunywanga. Ministry to give individual titles
Nana, Isaac Motaung, Tu- nyiswa, myekeni oka . .
Jabavu, hambisani mapepa enu, indawo iko t0 the Peddie Native he found that,
yokwaka i ofisi enu nani. Noko nditshoyo, ndiyazi upon a certain minimum of land
to be given to each individual, the

locations would not yield enough to

accommodate the residents; and the
Surveyor left in perplexity. Again we
are not satisfied that it is the want of]
individual titles alone that is keeping
Natives from improving their dwellings,
and so be in a position to afford work to
young men who have acquired some
knowledge of trades. There are already a
considerable number of Natives who
hold land on individual tenure, but have
nevertheless done nothing to erect better
houses. Where an effort in th is direction
has been made it is at certain spots
fortunate enough to have a missionary
who has not conteted himself with
prraching on Sundays, but has interested
himself in the social life of his flock by
urging them to work ; showing them
he,w to work in such a way as to earn
money wherewith to build better
dwellings and educate their children in
European ways of living. Especially, as
was urged by Mr. HAY on the Natives at
Peddie, is the education of their girls in
household work, to be attended to, since
a man is pretty much what his wife
makes him. Mr. HAY illustrated this by a
humorous incident narrated to him by an
old Missionary, showing how ploughs
among Natives on his station became
substitutes of the Kafir woman’s pick or
hoe. A woman, engaged in tilling her
husband’s land with a pick, is said to
have sighed audibly at intervals with
hands on her head : “ Oh, that my “
husband had a plough to till this *“ land !
”” The result was that the husband bought
the plough and cultivated the land
himself. There is much to be done in the
training of young women in European
modes of living, before it can be
expected that the Natives will give up
their favourite huts for more substantial
houses that need practised hands to keep
them tidy ; and we agree with Air.
ANDREW SMITH that His Excellency Sir
HENRY LOCH would lay tho country
under as heavy an obligation as did his
illustrious predecessor Sir GEORGE
GREY, if he were to use his great and
undoubted influence in the direction of]
thus sensibly improving the condition of]
the Natives, so that the education in
handicrafts which he is urging in every
direction may result beneficially to
those who get it and to the country.

THE OLD CRUSADE.

IGNS are not wanting to show
Sthat the country has not
heard tho last of the Liquor Ques-
tion. As President of the Temper-
ance Alliance the Hon. A. WILMOT,
M.L C., has issued a manifesto on
the subject that is sure to attract
considerable attention in the
country. It is well known that
what is commonly described as Mr.
INNES’ Liquor Act of 1891 stopped
short of the adoption of the recom-
mendations of the drink Commis-
sion in so far as they related to the
prohibition of the sale of alcoholic
drinks to the aboriginal Natives—
prohibition which the Natives had
themselves asked in a strong and
emphatic manner from the Com-
missioners. Mr. INNES’ Act does
not profess to give the people
anything more than Local Option,
no doubt a precious thing in itself
but very difficult to carry out in a
country where the ifluence of the
Whiskey Party is supreme. We
should have been more hopeful of
the operation of the Act of last
session if local option had been so
circumscribed as to apply to that
dirty, horrible appendage of the
public house—the Canteen. We
urged this at the time the Act was
yas’ed from a conviction that while
Natives would have been content
if the Canteen alone were snuffed
out, it would have been easy t)
induce any section of voters to
assist in wiping off ono disgrace of
our social system. As it is we fear
that no European voters would
consent to endanger the existence
of Hotels simply to save the
Natives from their dread enemy
the Canteen ; and in this wise our
people can hope for nothing from
the provisions of the Local Option
clauses of Mr. INNES’ Act. Such
being the case it is no wonder that
the agitation for the protection of
the seething masses of Natives
from being made demons through
drink should be revived ; and we
do trust it will be persisted in until
the noble end is gained when this
land shall be again free to develop
its resources delivered from the

odious incubus of the unrestricted
trafficr in 1intavad hrandxs

Topics of the Day.

ELSEWHERE in this is

GREY HOSPITAL  sue we give an extract
from our bright con temporary Inkanyiso
published in Pieter-

maritzburg, Natal, on “ Two Hospitals * It appears
Sir George Grey, in his schemes of large-hearted
benevolence, not only set np the Grey Hospital in
Kingwiliamstown for Natives, but built another in
Pietermaritzburg for the aboriginals of that quarter
of South Africa. According to our contemporary
the institution in Natal has long ago been taken
from the Natives—an act which should be a
warning to our people to bo on the alert that the
Kingwilliams- town establishment does not slip
from their grasp. In our opinion there is nothing in
the way of the erection of another Hospital for
Europeans ; but itwould be a gross injustice to rob
Natives of what they have long enjoyed.

THE Journal is inform THE

edthat itMr. Ballan
VICTORIA EAST  tyne stands he will
NATIVE VOTE. ~ secure many  Native

votes. We have
known Natives to keep their counsel to themselves
on occasions of elections ; and our contemporary
is better informed than many of us are on this
matter We should not, however, be surprised to
find that it is the old, old game of candidates and
their friends who choose at election time to lull
themselves in a sense of false security by setting
down a number of the electors to be in their
favour, simply and solely because they would
have it so.

THE question of th' BLACK
AND WHITE relative positions of the AT COLKSBERG.
races has taken an acute form in connection with
the public ??? at, Colesberg ; and is thus
satisfactorily disposed of in the Cape Argus : —1
Some correspondents of the Colesberg Advertise
are protesting against the Natives in the town
being allowed to use the public bath. But this,’
observes one, with a touch of melancholy, ° is the
tendency of the times.” The Natives are doing their
best everywhere to put themselves on an equality)|
with the whites. There are good reasons why
separate arrange ments should be made for the
public bathing accommodation of black and of]
white people, but it would be monstrous to cut
Natives, who ate so far ad- vancing in civilisation
as to desire a bath, from all chances of taking one
and to tell them that the highest interests of the
Colony demand that they should re- main dirty.
Our equality in cleanliness is a movement that
calls for no dual vote to check it.

THE subject touched
THEORY APPLIED, upon in the foregoing
remarks is one of very great moment to the
Natives—the more progressive of the race. The
form in which it has presented itself at Colesberg
is the most unusual, the commonest being that of]
hotel accommodation. If the solution of the
difficulty recommended by the Cape Argus is put]
in practice, and at every Hotel in the land a quarter|
were set apart for the more respectable of the
Natives a source of much dis comfort to our]
people would be removed ; and a step forward!
would have been taken in the shaping of the
destinies of of this country.

Tuose ~ who have
“IMVO” AT THE glanced through the
CONGRESS catalogue of subjects

to be brought before the
Farmers’ Congress at Cradock next week cannot!
but have been struck by one item in the list entitled
“Imvo and the Scab. * Or course we can have no
objection to figure on the agenda paper of the
Farmers’ annual meeting or any other meeting;
but inasmuch as the appearance of the name of this|
news paper among the subjects to be dis cussed,
and, moreover, to nose no one, representing us,
will be present to ex plain matters wo allude to the;
ma the It may be said that it is at the instance of]
Mr. John Landrey of Kei Road that we figure on
so august a list, and all for writing an article,
written in no bitter or controversial spirit, urging|
that the Stab Act should be reconsidered as in
certain respects it was working harshly. We were
the first to recommend the appointment of a
Commission which the country has now seen the
advisability of instituting Farther, we never
dreamt of going to the extreme, a certain party in
the land has not hesitated to venture to, viz , to
agitate for the absolute repeal of the Ac’s. Unless
the Farmers, in endeavouring to support the palp
indiscretions of a Landrey in making such ???
about IMVO, are going to manufacture facts in
connection with this matter, we confess we fail to
be what it is they can take exception to in our
advocacy of the revision of the Scab Acts—a
revision which is now generally accepted.

INDUSTRIAL EDUCATION.

Perhaps no ono is in a better position to express
an opinion on the question of Industrial Education
for Natives than is Mr. Andrew Smith, M.A., and
the following is his contribution on the subject to
the Educational News:— Industrial education for
Natives lias recently attracted attention. When Sir|
Henry Loch made a tour through the Native
territory, lie spoke very strongly in favour of|
Industrial training at every Educational Institution
which he visiteg. There are two things which
Industrial Education may mean. It may either be
the training of the lads in Native Institutions to use}
their hands in mechanical employments such as|
carpentry, and in making drawings and plans; or,
it may mean the adding of Trades” Departments to|
all such Institutions, or a great extension of them
where they already exist, in order to turn out a
large body of carpenters, wagonmakers, and}
blacksmiths.

The former branch of industrial training, which
has been introduced into Sweden with great

success, is important in all circumstances; but the
other—to create a large body of mechanics, would
not meet the immediate want of the kafir people. It
would be a mistake unless another thing is done
prior to that, or made simultaneous with it. The
proof of that is net far to seek. Within the last
twenty years a considerable body of Native
mechanics has been turned out by the various
Institutions, and yet only a limited portion have
been able to gain a livelithood l.;)iy exercising their
trade among the Kafirs. A good many have been
employed by European tradesman, and some have
betaken themselves to

other occupations. Of what use would it be to
multiply skilled mechanics fourfold, when there is
no effectual demand for all those already in the
field, supposing the social condition of the Kafirs
is left just as it is.

The urgent question for the Kafir races is—The
Land Question. The tenure of land forms the basis
of the whole social structure. There can be no
progress till that is settled by giving individual
titles on a very largo scale. A squatter with mere
Location or tribal tenure, cannot build a solid
house on a site to which he has no title, and a Kafir
hut requires no window-frames and ???, no door
and house-frames, chairs, tables, and other
furniture. From unimproved, uninclosed ground
along with a threadbare commonage, ho cannot
raise means to buy these articles. Of what use then
would a body of tradesmen be to Native society
which is helplessly ;})laralysed—it used to be from
fear of losing everything by an outbreak of war; it
is now from such uncertainty of secure possession,
that everything must be allowed to drift, and
families must put up with the rudest comfort.

The Locations around Kingwilliams- town,
show well the state of matters. The natives are not
going back perhaps, but they are making no
progress. In the town itself there are many
merchants’ warehouses at which native men are
employed—the largest business has 40— who
receive from 15s. to 30s. a week, lads 10s. Many of
them ride out to their homes at night, but with so
good wages they do not build solid houses for the
occasion stated—the want of tenure.

Sir George Grey has made his name memorable
among the Natives for his measures on their
behal% especially in respect of Education. He is the
only Governor in the past who has left his mark on
the Colony. Sir Henry Loch would bear a name not
less honoured, were he to signalize his
administration by giving the Native individual
title, and thus settling the Land Question. This
must be done by a comprehensive Government
measure, and carried out by the Surveyor-General.
Done by a private Surveyor, the charges are
intolerable- four pounds for a four-acre lot is as
much as would buy it in the market, were it
unploughed veld. A" Government charge of one
pound for each allotment would be enough in the
common Locations.

Reverting to the subject of manual training,
there was an excellent scheme for this, broug]
forward by Sir Langham Dale a good many years
ago. The object was to make the Native Teacher
also a Trade-teacher by employing the afternoon
hours for the purpose. Everything was done that an
Education Department could do. A good sala
was provided, and a grant for tools was promised.
The opportunity,however, was taken advantage of
by few, if any, missionaries for their schools.
There was an obstacle, I do not know whether it
has been stated. A schoolworkshop must carry on a
small business. There would bo an outlay for
wood, and for iron fittings such as locks, screws,
nails, hinges, etc., and there must be a demand for
and a sale of articles made to replace the
expenditure. Raw lads can spoil wood readily
enough, but it is another thing to command a
market for their work. That I suppose is the reason
why the thing has not been attempted.

There is a form, however, in which this
excellent scheme may yet be carried out. At large
institutions, having already Trades’ Departments
and European Masters over them, a selection
might be made from the Educational pupils, who
just now all give two hours of manual labour in the
afternoons. These could be taken into the
workshops during these afternoon hours, and
taught carpentry, modelling, and such like. They
could receive special instruction in mechanical
and free hand drawing as part of their education in
the Classes. That would evoke latent mechanical
talent, and would prove a valuable civilizing
agency.

The scheme for training Teachers to be
qualified Trade-teachers, about to bo tried at
Lovedale, is also a step in the right direction, and
will be looked to with great interest.

CORRESPONDENCE.

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,— Last week I noticed a paragraph in your
paper quoting grease wool at 5 1/2d., and washed
wool at 8d. Now your people naturally take it that
these prices are obtainable in King Williamstown ;
and the result is, that, it tends to shake the
confidence which ought to exist between the
whites who buy their produce and the Natives who
sell. And this ought not to be. Thanking you in
advance. I remain, sir,

Yours truly,
ALFRED BOWEN.
Gqogqora, Tsomo Post,
April 8, 1892.

[Our par was based upon the ordinary

market reports in the newspapers. — EDITOR ]

TWO HOSPITALS.

(From Inkanyiso of Natal)

Grey Hospital in Kingwilliamstown has been
the subject of a good deal of correspondence which
has appeared in the columns of IMVO during the
past few weeks. Certain changes have been made
in that Institution which was built, for the benefits
of the Natives, which, we are not surprised to find,
have attracted their attention and reused their
suspicions. IMVO appears, however, to be satisfied
with the assurance that these changes will not
really deprive the Natives of their rights, but that
the Hospital will still remain as usual theirs, as it
has always been; and this being the case, we must
congratulate our Cape Colony friends, both white
and black, on the satisfactory state of affairs which
Sir George Grey, ??? he to visit, them would find
existing in Kingwilliams town. The same,
unfortunately, cannot be said of Maritzburg where
also exists a Grey’s Hospital, an Institution
originally built for the benefit of the Natives, but
from which they are now excluded. Had there been
any one to Call attention to the change which was
made when Grey’s Hospital hero was taken
possession of by Europeans, and the Natives, for
whom it was built, were huddled into a comfortles
building hard by, some bitter provision than now
exists, might have been made for them. Matters are
slightly better, it is true, than they were ten years
ago, but there is room for much more improvement
; and first, an effort should be made to secure
Native young women who might be trained to be
nurses, Thus, together with an interpreter, would
make the Natives quarter of Grey’s Hospital a very
different place to what it is now. And this is the
least Government can do under the circumstances.
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IFANDESI LIKA MR. JAS. P. SMIT.

GAMA lingapantsi eyalelwe ngu MR. HUGO FIRNHABER
ofuna ukuncipisa inani lempahla yake, uya kutengisa nge Fandesi
lempahla ebalulwa ngapantsi,

NGO MGQIBELO, 16 APRIL, 1892,

NGO 10 0°CLOCK NQO (sharp),

E WOODHOUSE HOTEL,

E DODOLOBO.
KUQALA

500 IMAZI ZEGUSHA, ezimazinyo mabini kude kuye
kwamatandatu, zinoboya benyanga ezintlanu, zaye zingena lukwekwe.—
400 IHAMILE, amazinyo 2 kuye kwa 4, zinoboya benyanga ezintlanu,
zaye zingena lukwekwe.—400 AMATA KANE, awana lukwekwe.

Yonke Lempahla Ingentla intlekanye.

OKWESIBINI (kulowo ongaba nento yokwenza nayo)

200 UMXUBE WEGUSHA, zinoboya benyanga ezintlanu, zaye
zingena lukwekwe.—30 INKOMO Ezizalayo. OKWESITATU (Itengiselwa u
Mr. L. J. MULLIGAN)

7 IMAZI ZENKOMO EZIMITIYO, zazekiswa kwi Nkunzi
Yohlobo yase Hereford.—9 IMAZI EZANYISA amatole e Nkunzi
Yohlobo yase Hereford.—10 IDYONGO- SL—4 AMATOKAZI—4
INKABI ZOKUXHELWA.-I- PONI emhambo mhle xa ikwelwe,
ubudala 6 iminyaka. OKWESINE (Itengiselwa u Dr. B. F. D’UMINY)

14 INKABI ZENKOMO—I15 1MAZIL-5 AMATOKAZI—I1
INKUNZI YENKOMO.

Nabanina unokuyitumela impahla yake kweli Fandesi ukuba ite- ngiswe, waye engasayi
kubizwa nto ukuba ayitengwanga.
JAS. P. SMIT, Umteteli-Fandesi.

The African and American Working Men’s Union.

ONKE Ababambi-Zahlulo kwi African and American

'Working Men’s Union abakwezi ndawo zilandelayo
Uitenhage, Grahamstown, Cradock, Kimberley, Herschel,
Mafeteng, Aliwal North, Lesseyton, Queenstown, East
London, Middledrift, Peddie, Butterworth, Gala ne Natal;
maze babe sentlanganisweni yabo kwezi ndawo zikanka-
nyiweyo nge 27 APRIL, 1892.

GEO. A. ROSS, Secretary.

GAUNT

AMAFUTA EZILONDA,

- (OINTMENT.)

Farmer field, near Salem,
3rd December, 1891.

MR. J NO. GAUNT,

Kingwilliametown.

DEAR SIR,—Ndiyalincoma kakulu Iyeza lako
Lezilonda, njalo-njalo, onditumele Iona; ndaye
ndiya kukubhengeza oko ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise kupela intsuku ezimbini
nobusuku  bazo. Ekumangalisweni kwam
okukulu kulehle kwako impawu zobu nchoro
kobesifa.

Ngawona Mafuta alungileyo, nakupilisa
kungummangaliso ezilondeni, njalo njalo, endaka
ndawabona.

Nceda unditumele kwakona enye ibhoki- sana,
ndiyifunela omnye umntu okwa nezi- londa,
nakuba zona zahlukile kwezowoku- qala.
Owokugqala yena ngohlobo ezazimba- mle ngalo
ndandingatsho ukuba angabuye apile. Ubekade
esebenzisa Amayeza aba mhlope nawa
Bantsundu; onke lomayeza akanceda Into. Nditi,
ngopandle kwama. tandabnzo, iyeza lako
lamnceda.

Manditshonele apo. owako otozamileyo n

STEPHEN S. MDLIVA.

[xabiso 77/nge Posi 777

KUBHALELWA KU

J. GAUNT & CO.

CHEMIST,
KING WILLIAMS TOWN.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.

Luka APRIL.

APO umhlaba ulungileyo i ROSES ne
STRAWBERRIES zinokutya- Iwa.
Kananjalo Nemiti Yehlati ne- yokuhombisa.

I FLOWER BULBS, ezinjenge Ra-
nunculus, Hyacinth, Narcissus, Daffodil, ne
Snowdrop, zise nokutyalwa. Ezintshulayo
ziya kufuna inyameko enkulu; mazinyelwe
luti ngamanzi xa libalele.

HLWAYELA Itswele, Turnip, Ika- petshu,
Imbotyi Ezibanzi, Lettuce, Beet, Spinach,
Parsnip, Imigushe, Radish, Shallot, njalo-
njalo. Imbewu ye Hardy Annuals ne
Perennials ise nokuhlwayelwa.

Ixesha lokutyala IMITI YEZIQA- MO
selikufupi, umh?;ba mauhlale ulungisiwe.

Olu Luhlu lulungele ikakulu amacala anga
se Mpumalanga apo lunokuhluma kona kaku-
hle." Saye sitemba ukuba nakwezinye indawo
zoti zilingwe ukukangela impumelelo yazo.

W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

Telegrams to
“OATLANDS,”
Grahamstown.

HAYWARD

UMQA OY!
DIP

Auggqitwa yeza ukuhlambu-
lula Ibhula Ezigusheni,

Yitshoni kwi Venkile
enimele zona ziniyale-

zele ko
BAKER, KING
EAST LONDbN—
P.S. JEFFREY,
Umtengisi Wento Yonke,

NOTENGA KONKE OKUTENGISIWAYC,
E - KA MASTONE,

NOLANGAZELELO lokunga angazisa
U abemi be Hewu lonke—be Kamastone
ne Oxkaaal ukuba uchopele ukutenga uboya
begusha uboya bebhokwe. Izikumba nga-
manani apezulu arolwayo napina.

Ofani ngofani bempahla bahleli beko nga-
maxabiso angekalazelwayo nangubani.
Wapulelwa kakulu oze kutenga epete imali.

Lomzi ubalulekile ngokutengisa, kwinto
eninzi etengiswayo ITYALI EZINTLE.
IBHULUKWE ZEKODI ezihlala kakuhle,
zingqingqwa, akuko zinokuzigqita. IZI-
HLANGU EZILUSHICA. KWI SWIKILA
NE KOFU, njalo njalo, utengisa ezona.
ICUBA LEBHULU ELILUNGILE YO-
IKELEKO ye 6d. iyadi ayichukunyiswa
nto.

Abanento yokutenga neyokutengisa baya-
kuba basebenzisa ubulumko ukuko beze apa

ngapambi kokuba baye kwezinye indawo nemali
yabo kwanoboya balo.

P.S. JEFFREY,
E-KAMASTONE.

Kwabatunde [shishini.

Kufuneka udodana elufunde i Shishini
LOKWAKA NOKU- CWELA (Carpenters
and Masons), kwa NABENZI-ZITENA

ifandesi!
[fandesi!

UKUBALWA
MPAHLA

KOMNYAKA.

IFANDESI

NGOKU.
W. 0. CARTER & CO.

KING WILLIAMS TOWN.

ISAZISO SIKA
TIKOLOSHE

NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU!

UTIKOLOSHE uya wubulela

Umzi Ontsundu ngokumxuma

kwawo. Uyawazisa okokuba akase-
nanto nalamzi ka NGOMTI use

Bhulorweni Umfomkulu yena

selemise Ivenkile yake e Koneni,

malunga ne Tyalike yama Wesile

pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo

ke afukame kona NEZISULU ZAKE,

njalo-njalo. Impahla ekona inxenye

yayo yiyo le :

AMAKHUBA, ngamanani alula,

ONOXESHA BESALI babodwa,

AMAXAMBA ESWEKILE ne KO-

FU, ngenani elilula.

UMGUBO, nento yonke.

INTO YONKE ETYIWAYO uhleli
enayo. zizisulu.

IBHULUKWE, IBHATY], njalo-
njalo, Zonoxesha. ziyalala.

IHEMPF, IMINQWAZI.

ISALIL IMIKALA.

Yizani kuzibone-
la ngokwenu,

ISEYILE, IDYOKWE,
IMIQOKOZO, I WATER-
FATYL ITYEYA ne PLA-
NGA.

AKUKONTO INGEKOYO.

A.J. Cross & Co.
E QONCE.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ncelelwa ukuba
ukange- lise lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK Tyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.
Elika
COOK
1/6 ibotile.
Aka

COOK  Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile
Elika
COOK Iyeza Lepalo. 1/6
ibotile.
Ezika
COOK Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka
Cook Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka

COOK Umciza Westepu Saba-
ntwana.

Iyeza Lukokohlela (Lingamafuta).

6d. ngebotile.
Oka

COOK  Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka
COOK  Umciza we Cesine. 8/6.

(Brickmakers).

Owufunayo lomsebenzi maka-
axele no Mvuzo angawu- funayo ko

William H. Mbenya & Co,

bhalele,

CARPENTERS & BUILDERS, Niqondise ukuba igama ngu
FORT SALISBURY, G. E. COOK, Chemist,
British Mashonaland. E QONCE

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

AMAYEZA

ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Noggqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo,
ngenxa yoku n%(qmelana kwawo nezo zifo enzelwa zona ;
tigenxa yoku kauleza uku nceda oku ngawenzakalisi

ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BEOUGHAM LOCH.

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross, yo- didi
olubaluleke kunene lo St Mechael no St.
George, Owamatshawe adume kunene e
Bath, n Ruluneli no Mpati Oyintloko we
Koloni yo Mntan’ Ombhle yase Cape of Good
Hope, ¢ South Africa, namazwana
nezibhaxa sayo, ne Sandla so Mntan’
Omihle, njalo-njalo.

NGOKWESIQENDU se 5 somteto No. 16 we
1891, ekutiwa. Ngumteto Waba- kweta
ongokutshila nemiyeyezelo ye Nto- njane, 1891,”
kutiwa lomteto uxeliweyo uyakuqutywa
kwiziqingata ze Koloni ngo- mhla eyakuti i
Ruluneli ngentshumayelo kwi Gazette, iyixele ize
iyimise. Ngokoke, apa nd iyashumayeza, ndixela
ndisazisa ukuba lomteto sewuxeliwe
uyakuhanjiswa kwindawo ezininzi sale Koloni
ezi zidweli- swe kulemigca ilandelayo, kususela,
nase mva kwemihla exeliweyo apa.

TIXO SINDISA INKOSAZANA !

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase
Cape of Good Hope, ngomhla we 25 January,
1892.

HENRY B LOCH,
Iruluneli.

Ngomyalelo ka Mhlekazi Iruluneli e Bhu-
ngeni, P. H. FAURE.
No. 19 1892.

Igama ne
Ndawo.

Imini yokuhanjiswa.

15 February, 1892

Barkly East
Batkly West
Bathurst .................
Bedford ... .
Cathcart ...
Cradock ...
Dordrecht ..............
East London

Fort Beaufort
Graaff-Reinet ...
King Williamstown
Komgha .................
Middelburg..
Peddie.......cccovvnnen.
Qieenstown
Somerset East ...
Steynsburg .............
Stockenstrom
Stutterheim.............

Victoria East ...
Man (raxr

1 July, 1892

Ololiwe baka Rulumeni

BELASE MPUMALANGA.

[HOLIDE ZE EASTER,

YE 1892.

I RETURN TICKETS NGAMAXABISO

OHAMBO OLUNYE.—Ziya kunikwa
ukusuka nokuya kuzo zonke Izilishi zelase
Mpumalanga, kananjalo ukusuka nokuba
kukusipina Isitishi kowase Mpumalanga
ukuya nakusipina Isitishi kewase Ntshona-
langa nokuba ngoweli Ngapakati, ngemiga-
ma engapezu kwe 70 miles,—ngo MVULO,
APRIL 11, nentsuku ezilandelayo, de kube
ngo MVULO, APRIL 18 anokubuya ngazo
umntu ngo MVULO, MAY 16, 1892.

Ngemigama ye 70 miles nangapantsi, ezi

Tikiti ziya kunikwa ngolwesi TATU, APRIL
13, nentsuku ezilandelayo, de kube ngu
MVULO, APRIL 18; anokubuya ngazo
umntu ngo MVULO, MAY 9, 1892.

Ngolwesi NE, APRIL 14, Itreni Eyodwa
(Special) iya kunduluka ¢ QONCE ngo 7'35
p.m., iflke e MONTI ngo 10 50 p.m.

Ngo MVULO we EASTER Itreni Eyodwa
Yabahambi iyakusuka e QONCE ngo 8 5 a.m,
ifike EMO- NTI ngo 11 a.m. Amanani: First
Class, 6s. ; Kwezinye, 3s. Itreni Ebuyayo
(Return) iyakusuka € MONTI ngo 6:45 p.m,
ifike e QONCE ngo 9 9 p m.

Abapati bakwa loliwe abazimisele
Kutwala, Kuhlanganisa, Nakukupa ne- yalupina
uhlobo impahla nge Good Friday mhlaumbi ngo
Mvulo wo Easter.

J. O. PATERSON,
Acting Traffic Manager

Traffic Manager's Office, East London, April,
1892.

[ncwadi Ezingena Baninizo

OLU luluhlu Iwencwadi Zabantsundu,
abangaziwayo abaninizo, olukwi Post
Office yase Qonce ngo March 15, 1892 :—

Boco, Peter Futshane, Mrs M
Fufu, N Gawe, Miss N M
Jola, J Kenbenka, August
Mama, Shad B (2) Mgela, SB

Lynx, Miss S Msitshane, Mrs

Manke, Mary Ann
Madotyeni, Shalot

Maneli, Mies M (2)
Mtyoki, Miss Kenis

Malie, David Mona, Liwana
Mdushane, Smith Mdamyane
Mash, Miss E Mfaku, Gobi
Matyanto, Z Ngqabe, K
Ngani, Lamani Ndlebe, Mrs J
Nogwanga, Z Nohe, Rev S
Paul, Miss Tause Pambo
Pita. Mkululi Rwegana
Selwie, J Salum, Miss S
Tungwana, Booy Tshaba, L
Vena, Yekani Wittbooy, G
J. P. EDWARDS,
post Master.

umzimba; ngenxa yobupantsi bexabiso lawo; ngenxa
yokucoceka ekwe- niweni kwawo; ngenxa yokungabi
nasikwa letyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka,
nezinye inunu. .
_ELONA (Specific). =~ = .
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu

inkatazayo. .
. YJM-AF RIKA (Africanum).
L , Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
Isaziso sika Rulument, No 99 of 1892, UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).
) Elingoyiswayo ZlnF(Langqambo zendlebe,
. . bunzi, nokubeta kwentloko yonke.,
Kwi Ofisi ye Nkulu,-Mbuso, ~ UMHLAMBI "LISO (Ege Lotion.)
Capetown, Cape of Good Hope, 3rd  Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
February. 1892. UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo  ukunceda  ukungayi
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation). .
Amafuta omti okupilisa uku%aqar_nba komzimba,
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.
UMDAMBISI (Soother). .
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

neze

UMHLEKAZI Iruluneli, ecebisene ne
Bhunga elingu Rulumeni, unga anga-

zisa ukuba ukususela kumhla we 8 ka Feb-
ruary, 1892, ixesha lokuvula nokuvala,
nelokuya ngomcimbi, kuzo zonke i Ofisi
Zakomkulu kuyo yonke i Koloni liyakuba
lelo limiselwoyo ngokutsha. elikwi Meridian

Ngasese,

ye 22£ deg. of East Longitude. Kumiselwe UMNCWANE WESIHLAHLA

ukuba elona xesha kuya kusetyenziswa lona . (Confectjon of Rhubarb).

litunyelwe kuzo zonke i Ofisi Zocingo ezi- Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nesabantwana.

kule Koloni ngobusuku be 7 ku February,
1892, nokuba ngemini elandelayo Intsimbi
Zamaxesha kuzo zonke i Ofisi Zakomkula
ziya kwalata ixesha elimiselweyo. Kuko
nezilungiselelo ezenziweyo zokugcina ixesha
elilungileyo kwi Ofisi Zocingo ngemiqondiso
eya kumana isenziwa ivela kwi Royal
Observatory.

UMATINTELA (Antispumodio). . .
. Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye
inkatazo.
UMOMELEZI WASE INDIYA
. (Indian Tonic).
Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka,
nokungatandi nto 1t61wa 0. .
UBUGQI Magic Healer). )
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda

INT SHUMAYELOnjaIO e IGUDISA (Emolientine).

Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle
ugude ubuso.

. UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

2

xa isifo

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross yo- didiokunaimba igazi sendele.

olubaluleke kunene lo St. Michael no St. . . Lo
George, Owamatshawe adume kunene e Bath; 1zalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe
i Ruluneli no Mpati oj i Ntloko we Koloni ygokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi-
Mntan’ Omhle yase Cape of Good Hope'%fllanakngazmye,.l.e_zlltl Zakulaﬁdellzva nl??(kulfeze—
: : ileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya,
Sougll Afrl}\cf’tnar,ngz“;ﬁna r!elz1bhgpia zayo, anc}illu, namha?n i unglc;na\};vo lam%lyezagesi- rwgqe
andia so Mntan- male, njalo-njalo, sokulumkela okungekehli. ]
Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve nge
bhokisi nange Bhotile nangamagosa ake kwi- nkoliso
edolopu zale Koloni yonke, o Natal, e Free State, e

GEGUNY A nangamandla endiwaniki.
weyo ndiya shumayela apa ndisizisa
ukuba Umteto No 38 we 1891, ekutiwa ngu %ransvaal nase Indiya
“ Mteto Ohlaziya ongokuzingela we 1891,” ’ AMAGOSA ALAMAYEZA—
ukususela ku 1st February, 1892, uya kuba- E QonceiD er & Dyer, Malcomess & Co., D
njwa kwiziqingata ezininzi za Mimandla Drummond A Co.
Yapesheya kwe Nciba. g Ngqamakwe—Myrs. Savage.

onti—B. G. Lennon & Co.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA! E Rini-E. Wells.

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase £ Dikeni—R. Stocks.

omani—Mager & Marsh.
gggfuarc;f lg;’;d Hope, ngomhla we - 8th E Bhayi—B. G. Lennon & Co.

Engqgusha—W. A. Young, E q.
HENRY B. LOCH. Iruluneli Ikaqua lawo o Fort Beauf(%rt k\c}va Noggqala.
Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e

Bhungeni.
P.H, FAURE.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH,

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross, yo-
didi olubaluleke kunene lo St Michael
no St George, Owamatshawe adume
kunene e Bath, i Ruluneli no Mpati
Oyintloko we Koloni yo Mntan’ Omhle
yase Cape of Good Hope, ¢ South
Africa, namazwana nezibhaxa zayo, ne
Sandia so Mntan’Omhle. njalo-njalo.

NJENGOKUBA kufuneka ukuba Isige-
ndu Seshumi Elinanye se ’ ishumaye-
lo No 154 sika 8th October, 1885, esimisa
imiteto engentengiso yo Tywala kwi Zitili
Zabantsundu, siguqulwe, kwamiswa enye
indawo: Kengoko, ngegunya nangamandla
endiwanikiweyo, ndiya sihlaziya esi Siqe-
ndu Seshumi Elinanye sesi Sishumayelo
sikankauywe ngentla, ndaye kanjaqo ndi-
sazisa ukuba lomteto ulandelayo uyakuba
sendaweni yeso Sigendu Seshumi Elinanye,
onguwo lo :

“11. Isiselo esibizwa ngegama lokuba
Butywala ba Maxhosa siya kubalelwa kwi
ziselo ezinxilisayo ngamaxesha onke.”

ISEBENZA NGOBUGQL

-RHEUMATICURQ!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

— rieiR AL
8 G NS

%8CIATICA

RHEUMATISM NEURALCIA RHEUMATISM

TIXO SIKELELA INKOSAZANA! LUMBAGO RHUEMATIC GOUT
. . . SCIATICA
Ubekwe isandla sam netywina le Koloni
yase Cape of Good Hope, ngomhla we 8th RHEUMATISM
February, 1892. GOUT
HENRY B. LOCH, . . . .

Truluneli. Alikaza linqatyelwe kupilisa 1zifo

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Zamatambo,Isinge, ingqaqambo

Zentloko,
Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.
ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

Bhungeni.

GEGUNY A nangamandla endiwaniki-

weyo ndiyahlokomisa ndisazisa ukuba
ukususela kumhla we 1st February, 1892,
izigendu zo Mteto No 33 we 1891, ekutiwa
ngu Mteto Wokuncipisa Ubusela be Mpa-
hla ne Zikumba, we 1891,” uya kuhanjiswa
kwi zigingata ezininzi zo Mandla welase
Mbo.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Ubekwe isindla sam netywina le Koloni
yase Cape of Good Hope, ngomhla we 8th

February, 1892. KA
ISIHLOMELO. LASE AFRI '
1 Kumandla wa pesheya kwe Nciba. Yincindi yenigcambu zemiti yeli
2 Kumandla welase Mbo. 1ZWe.
HENRY B. LOCH, )
Truluneli. UMPILISI WEZILWELWE
Bhljl%ogl}ilalelo wo Mhiekazi i Ruluneli ¢ Ezibanlgwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
gent. bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina‘
P H. FAURE. p o p p fy .
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni,
Uku{aduka, Ukuti nqi kwe sisu, Izifo eziee
Mbilini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka
HCTSChel, be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’eninzi

yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

ISAZISO.—No. 147, 1891.

Kwi Office ijono Canda,
Capetown, 19 October, 1891.

EKUBENI u Mr. 0. W. P. Cloete enze
isicelo ngokommiselo wesigendu 14 so
Mteto No 15 ka 1887 ngomhlatyana wakom-
kulu onxulumene nowake okumandla wase

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi,
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele,
namava amaninzi umninilo, uliyaleza nge-
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- liso
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva

Herschel: nakanjalo lomhlaba unokutengi-

swa ngokwezimiselo zalomteto ungentla:

ngokoke ngokulungelelene nese 15 isigendu

salomteto, kuyaziswa ukuba londawo u

Rulumente uyakuyikangela ngolwesi-Tatu,

20 JUNE, 1892 ; bonke ke abantu aba-

nento yokwenza nalomhlaba bangabhalela

kule office pambi komhla lowo, ezoti ezo
ncwadi zikangelwe
ukulunga nokungalungi

L. MARQUARD,
Unocanda Otnkulu.

Ukucandwa Kwalomhlaba.

Ububanzi yi 200 mogolo, ngezantsi yifama

eyi “Balloch,” ngasentla ngowakomkulu;

ukumandla wase Herschel.

(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo
sabantu abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge
please. Litshipu, ibhotile zi- sheleni zontatu,
izele Iyeza elinga tata intsu- ku ezilishumi.
Ibhotile nganye ihamba ne- ncwadi ene nteto
yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,
linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU,

at Smith Street, Kingwil- liamstown.



ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE
IVEKI ZONKE.

Lj onge Lomzi
upela.
Limele = imfanelo
ntsundu
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Ilungelo

ya Ba-
ngapandle

Imvo Zabantsundu

(NATIVE OPINION)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4s ipele i Kwata ingaro-
Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke
Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

Izaziso Zabazelweyo,
Abutshatileyo, Nemibi-
ko, irolelwa 2s 6d. zi-
ngene kanye ; 3s 9d ka-

IXABISO 3d.]

DYER .. DYER

KING WILLIAMSTOWN.

IMPAHLA ENTSHA IFIKA EZIVEKI ZONKE.

Umgudu uyenziwa ukugcina impahla
eyona isentliziyweni hwabantsundu. Ngapandle
kwamatandabuzo lendlu yeyona impahla intle
IMAXABISO  APANTSI  kulo lonke apa

pmnvl‘:ncomf

Isuti Zokutshata ziyalinganiswa zitu- ngwe
mininye.

Ezamadoda, Ezamadodana nezamakwenkwana, Ingubo

zokunxiba.
Ityali, Ifelane, Ingcawa, Ihempe, Iprinti, Ikele- ko, njalo
njalo.
Isuti Zamadoda ziqala ..........cccceeveeriiieniiniieieeeeeee, 12/6
Ibhulukwe Zekodi Zamadoda ziqala............................ 5/6
Indulubhatyi Zamadoda ziqala............cccccoeeveniininiencnnenne. 2/6
Thempe Zamadoda zokusebenza ziqala ... 1/-
Ibhatyi Ezimnyama Zetwidi ziqala ...........ccoccvevevvrciveneenen. 12 6
Izihlangu, Ishuzi, Iminqwazi, Amaghina, Ikeps,

Izikhafu.

Ezona ntlobo zintsha
Ezonafishini zokuggibela!!
Into ngemali yako!!!

DYER, DYER
E-QONCE

-A- ’Wonderful Medicine.

BEECHAM'S PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness.
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of
Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all
Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no

fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be
WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot
climates they are specially renowned. Those are “ facts > admitted by thousands, in all classes of society and
one of the key guarantees to the Nervous and  Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

HOLMES-ROBERTS

AMAYEZA.

PILISA.

Wokunyanga

MANGALISA.

Amatumba, Thashe
Ukunchola kwe Gazi, Icesini eba-
ngwa’kukunyakama  nazi  zihlambo
Amadlala, Izilonda, Igcushuwa,
Ighabanga, Isibindi, nezinye iziku- hlane
ezikolisa ukuhla amankaza- na.

Wokunyanga Isifuba

ezibanga ubulwelwe Esifubeni

Mipungeni.
IXABISO:; 2/6 nge Bhotile nge Posi 3/2,

IXABISO 2/8 nge Bhotile, nge Posi_3/2.

LENZELWA ABANINILO KUPELA NGO

JOHN GAUNT & CO., CHEMISTS, KING W. TOWN

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengoni ko
BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni.

(consumption)
Ukungenwa yi Ngqole, nazo zonko Izifo
naso

KING_WILLIAMS TOWN, NGOLWESI-NS, APRIL _14,1892.

BON MARCHE.

SINEYONA

22nd Yesiqingata Sonyaka

INTENGISO

Yokutshayelwa Kwempahla

SAYE SINEYONA
K WIXESHA elidluleyo sibe sihleli siwatoba amanani

ngokufaneleyo—Saye sisazimisele ukugcina esosimo
nangoku, sisazi ukuba akukobani uyakumka esitoreni sotu
enganeliswanga. Uhlobo Iwetu kukupata abantu kakulile
ukuze bamane ukuza futi kuti.

IMPAHLA ETUNGIWEYO, NEYOKUTSHATA yenziwa ngolona
hlobo luhle, nangawona manani apantsi.

JOHN W. BAYES & CO.,

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAMSTOWN.

111290

" LEMINYAKATI8 ©

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or
MATTROSS”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE 1 BLANKETS
ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE,
kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,

E QONCE

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

J. W. GARRETT & GO.,

LADY FRERE,

IZITORA EZITSHIPU.

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA
EHAMBAYO.

[Vol. VIII. No. 390

Beauchamp Booth & Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & 00.)

MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 4/8
to £2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.

Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream 1 Muslin
yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.

I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge
yard.

Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa- shini.
Iflawa Zabatshakazi. [zigubungelo Zabatsha- kazi.

Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza
Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi “best” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina
yiyani ko
BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

F-OONCFE KING WITTTAMSTOWN

ZIHLOBO EZIMNY AMA.

NANTSI INTO

U GRUBB wase GCUWA

USAND’ ukuvela E- Qonce apo obeketa myanabal’ala ye-
mimangaliso :(—

PULAPULANI-

Isatini Emhlope, ISHOMBO SOMTSHATO kunye ne IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali- bali
veil namagqabl 40/ (iponti ezindyanda). nzonza).

Izan§a ZETYALL IPRINTL, (uyeva na ?) Izihla- ngu, QONDA. -Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende zide

amaledi, Ishuzi, i Under Linen, ne Minqwazi zokubeta " Unomtatsi.’
Yokutshata.
Ezamanene INGUBO ZOKUTSHATA-zinoku odolwa
zitungwe.
INGUBO ZABAFUNDISI Zivenziwa, IZIHLA- NGU
no SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.

IBHATYI ZETENIS, kwane Hempe zayo.

IKOFU, ISWIKILA, ITI.

IMPAHLA YONKE YABAREYISHI.

Nin%wei(libali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo
onke.

IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,

Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI!

— KUYILINGA.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI,

N

GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-

mba. bahlele benawo.

The African and American Working Men’s Union,

G ESIZATU sokujikeleza kwa Batunywa selipelilo ixesha, nangamatile-
tile okulungiselela ukuza kuvulwa kwe Shishicilelo Manyano, umzi
Untsundu unikwe ituba Lenyanga Ezintatu, ukususela kwi 1st
APRIL kuye kwi 30th JUNE, 1892. Nantso ke into yako wena
ulilayo, ungasileli, “Imbila yaswela umsila kuyalezela.”

Isahlulo ngasinye kolu Manyano yi Ponti Enye ; Imali Yamangeno

Yisheleni Enye nge sahlulo sisinye.

Imali itunyelwa nge POST OFFICE ORDER eya kuhlaulwa ku Mr,
MosEs D. FOLEY, Port Elizabeth, Umnini-Mali wotunyelwa isiqiniselo

kwanepepa lemiteto,
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QONDA.—Zonke incwadi ezitumela imali zitiwe Register.

Secretary, GEORGE A. BOSS ;
Treasurer, PETER Y. RWEXU ;

Trustee, MOSES D. FOLEY;
Manager, HENRY J. PHIPPS.



U-FOLOKOCO

NGOKU AKATENGEL| UYADYARAZA!
BANTSUNDU! BANTSUNDU!

NINA. BASE

CALA NABESOSITHILI,

NANZO IGUTINYUZI.

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE

ECALA

Leyo ibisakuba. yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa
Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

E-MONTI NAKWESOSITHILI!

NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOE ) o pasaivwenserspetniuta

OCTOBER Uya

LOXFORD STREET. |

Kwezindawo uyakughala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa
E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla

kwaoko amanani empahla “ shap, too.”

Pakati kwake konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

E-QONCE,
NGE ZANTS| KWE TYALKE YE ZKOTSH,

KINGWILLIAMSTOWN.

IZIVATO ZEMITSHATO!
GIBBERD & BRYANT

Izivato zo Satin emhlope 35s.

Izivato ezimhlope ze Brocade Satin 40s.
Ezi - Pink nezi - Blue zokutshi- ntsha 25s.
I Satin Emhlope 9d., 1s, 1s. 6d. iyadi

6d.
Ebomvu ne Blown i Brocaded Satin.

Embhlope i Brocaded Satin 6d., 9d.
I Muslin enemigca emhlope 6d., 1s

Qondani: INGUBO ZOKUTSHINTSHA ne-

ZOKUTSHATA ziyenziwa xa ziodolweyo.

I Chemises Ezitrinywe nge lesi 1/- Izihlangu Zekid
Ezimhlope.

Izihlangu Zekid 4/-, Ezibotshwa ngemitya 5/-

n TR TEYNTXY 7 A Y Tre
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|-Nicotine Excelsior” I-Dip Yecuba

(Ilelona yeza Lokwekwe Ezigushent),

LIGQITA ONKE!
ALIBENZAKALISI UBOYA.

[I-GALLON ENYE, izanyiswe kwi 150 i-
gallon zamanzi abandayo zinokuhlambu-
lula 500 ne 600 EGUSHA emva kokuba
kucetyiwe.

I arente E-Qonce ngu

GEO. WHITAKER.

Yile Dipu ekuhlanjwa ngayo kwitanki zela ma Mfengu.
J. WIGLEY, Nomabheya. R. J. BUDGE, Kotana

I Brocaded Satin Emhlope 1s. 6d., 2s., 2s.

INGOMA! INGOMA! INGOMA!

NDIYAZISA ukuba ndiyavula ekuqaleni

kwenyanga u APRIL, e KAYENI
LABANTSUNDU, indlu YENCWADI za
MAXOSA, ne NGOMA (Tonic Solfa). Ku-
mjikelo wam kwelase England ndibe nako
ukukheta Ezona Ngoma Zimnandi emtonjeni
wazo, neze Jubilee Singers. Intlobo zonke
beta ziko, nezona Zintsha.

Ndikwa Ngumtengisi no Mtengiseli wo-

kutya (Produce Buyer), &o., &c., no Mlu
ngiseleli wento yonke.

PAUL XINIWE,
General Agent,
King Williams Town.

ASAPH MAKUBALO
UMTETELELI-EMTETWENI,

Usawuquba umsebenzi Ematya- leni.

ENGQUSHWA.

J. KUZANE.

Umteteleli Ematyalenti,
KU TSOLO.

Amatyala uwateta nakuyipina i Ofisi ya
Pesheya kwe Nciba.

T. GALDERWOOD,

UMTETELI- MATYALA
Unlungiseleli-Mihlaba, njalo-njalo.
ZE QONCE.

ABAZELWEYO.

IMIANINJWA. — Inkosikazi yakwa Mr. Thomas
Maninjwa ngo 1889 yabeleka Amawele. Ngo 8
March, 1892, ifumene abantwana abatatu—
Inkwenkwana nama Ntombazana amabini;
inkwenkwe izelwe ngolwesi Bini amantombazana

BONISANI!

DICELA AMEHLO nge hashe lam.
YINKABI EGWANGQA eyiponi,

inekolo ehle ngombombo ngomgcana, ede
yakuma ngetata lasekunene. Linopawu
endlobeni yase kunene, emva kwendlebe
line skei; inqina langase mva lasekunene
limhlope. Olandisayo wovuzwa maxa ete
watumela ku REV. D. D. YOUNG.

ISAZISO NGO GQIRA.

DR. WALKER, ekubeni ebuye wala-

telwa ukuba yi District Surgeon yase
Keiskama Hoek, bonke abamfunayo bano-
kumfumana imihla yonke emzini wake e
Keiskama Hoek, obufudula ungoka Dr.
CLIFTON, kufupi ne Lower Drift.

ISAZISO
U R. W. Rose-Innes,

Uyawazisa Umzi Ontsundu ukuba ubuyile,
nokuba usaya kuyinyamekela yonke Imici- mbi

Kubabhaleli Bam:

NA. P. MTSHEMLA, obese Qumra

ekubeni ndite ndawushiya umsebenzi
wam kona, ngetuba lokungapili i, ndazisa
kwizihlobo, nakubo bonke ababhalelana
nam ukuba mabenjenje xa bandibhalelayo :
" P. N. MTSHEMLA, C/O Rev. W. Philip,
Igwaba, East London.”

Ivekai.

U Sir Thomas Upington umiselwe
kwisihlalo sobujaji endaweni ka Mr. Justice
Smith opumileyo.

Usuku lokwalata amalungu okumela
umandla we Dike-Ngqushwa y1 13 May.

Intlanganiso ya Batunywa baba Te- mbu
no Rulumeni ngo Mvulo ozayo.

Umcancato wakwa Komani sowuku- fupi
ukuba uggitywe ukwakiwa.

Ilitye lesiseko setyalike yase Bolotwa liya
kubekwa ngomhla we 17 ku May.

Seleya kunduluka kwakufika u Mr.
Rhodes e Ngilane u Mr. Merriman uku-
buyela kweli.

Umpati welase Mashonaland ubeke ilitye
lesiseko letyalike yase Wesile e Fort
Salisbury.

Umbhloli-Zikolo omtsha obambileyo ngu
Mr. A. Haldane Murray, M.A., welilunge
ngase Kapa.

Isidumbu somntu omhlope sifunye- nwe
siginingelwe epenyaneni elihlanzwe
lulwandle ngase Bai.

U Mr. Innes, Q.C., M.L.A., Umcazi-
Mteto uzimisele ukwakela amanxila umzi e
Tokai, ngase Kapa.

Ixaladube lo Mtshayina lisentanjeni e
Kimberley ngobudlwengu kwingesa- zana
eliminyaka mitandatu.

U Mr. Hofmeyr uhlele “ emfuleni,” goxe.
Yiyo lonto angabanga nako ukuya ku
Mboniso wase Bai.

Inani labaya kungenela uviwo Iwe
Matriculation ~ kulonyaka  ngamakulu
amatatu. Abazange babe baninzi ka- ngaka.

Kute kusatyiwa emtshatweni e Fords-
burg, kwelase Transvaal, kwelakalaka
kwangena isipisitya somfo, xa besabeka
umtandazo, sonda ngomyeni yalityum-
tyum kwalapo. Kubutwe amaceba egilasi
azalise ingobozi ezi 12.

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) APRIL 11, 1892

Umbane wenzakalise u Mr. G. W. H.
Maclear, unyana womfi u Sir Thomas
Maclear, kulecawa igqitileyo. Usalele pantsi
ngalo ngozi.

E Colesberg amagwangqa nemidaka
balindulula kunye igqam kwindawo oku-
hlanjelwa kuzo imizimba. Kuko aba-
mhlope abarorayo.

Idindala elintsundu e Cradock lidliwe
iponti ezintatu, lingenazo inyanga ipela
entolonweni,  ngokuyeka ~ umbanjwa
abaleke; likutshwe nase msebenzini.

Ezivela e Mashonaland zezokububa kuka
Mr. P. van der Byl, ifama lokuqa- la,
nelaseka umzi wase Laurencedale.
Wabefudula elilungu le Bandla Elipe- zulu.

Idabi elinzima nemfene lihlele u Mr.
Hurten ngase Somerset East. Uba- mbene
iyule enesigingata nayo, wahla- ngulwa
yinja yake seyimdwape, yam- rwempa,
yamjacela nengubo.

Ngati kuya kudywidwana ngesihlalo
kulentlanganiso izayo ye Bonti, amado- da
arutarutana ngeso sihlalo ngu Hon. R. P.
Botha, M.L.C., no Rev. S. J. du Toit, no Mr.
P.J. du Toit, M.L.A.

Inkwenkwana yo Mxbsa ebibe iwotshi
yenenekazi ngase Cradock ite yakusiwa

ematyaleni  yati iyifumene entakeni
ibotshelelwe  emicondweni, yayikulula
yazigcinela yona kwa nentaka leyo.

Bayipose entangeni inyanga yonke.

Isixatoto segwangga siqangqe ngesi-
tshetshe sapants’ukukupa iliso le Ne- tevu e
Rautini kuleveki ipelileyo. Esi- nye isanxu
esimhlope kwakwelo sadli- wa ishumi
lesheleni kwangeso senzo.

Utuli ludambile obelupakati ko Bishop
wase Pretoria no Rev. Mr. Darragh.
Babonwe bexakene esitalatweni bonwa-
bile, nabafundisi banikwe imvume eku-
gqibeleni ukuba basebenze pantsi kuka Mr.
Darragh.

Tempi ivela koma Rauta noma Dayi-
mani iyagqibana kona. Abanye baha- mbe
bahamba bate bakuba kwa Ntizi- tshile
bavukela onmye bamwela ngazo bampanga
iqoshana abe nalo. bela kwantsiza emdeni
welase Natal bakuba benze oku e Free State.

Omnye wezangcibi zebola zaka zalapa
zase Ngilane ezazipetwe ngu Meja Wa- tini
abati ngu Bowden, baka bati nanku ebubile;
omdala wagula njekodwa wabuya wavuka
wasimelela. Usadl’- ubomi. Kokwesibini
oko kusitiwa usweleke kukufa, Kkanti
akunjalo.

Sibongozwe kunene ngu Mnati-Posi
walapa e Qonce ukuba sivakalise oko- kuba
yinkungu nelanga incwadi zaba- ntu
abamnyama ezibalwe kubi kanga- ngokuba
azinakufundeka. Ezinye zitunyelwa gwenxa
ngokuposwa kwa- ~magama endawo
ezipuma iposi. Indle- la yokubala uyaleza
ukuba kubalwe ngesi Ngesi, kucelwe
okwaziyo.

“ Hambani niye kusela ezindongeni.” esi
siteto  silukuni  sibekiswe  kwigela
lamagqweta ejaji xa ebecela amanzi
kwifama ngase Richmond, besekum- nyama
liteta oku nje.

Amehlo abalesi be Mvo abanento no
Manyano Iwase Bai Lokurweba acelwa

ngokubalulekileyo ukuba abe- kiswe
kwizaziso ezingalo—ezibini—kwa-
kwimihlati yelipepa.

Umzi omele i Dordrecht nelipezulu maze
ulumke ungaposwa sisaziso se Fandesi
Elikulu lenkomo lika Mr. J. P. Smit
welozwe.

NGOLWESI-NE. APRIL. 14. 1892

UMZINO MR, HAY.

MCIMBI omandla okwangoku

loluvoto luqubekayo Engqu-
shwa nase Dikeni. Kutyelelo eke
salwenza senjenjeya sabhekisa ngase
Ngqushwa sivuyiswe kubona ukuba
omawetu umzi awusanditi ; uzimi-
sele ku Mr. HAY. Ibingangum-
mangaliso into yokuba ude ube
kwisimo sokutandabuza, kuba Io
Mr. HAY kunokutiwa ungumntu
ontsundu ngokwake. Akwaba kwi-
hlelo lomzi elilunge e Dikeni—
koma Sheshegu, Mixhelo, Roxeni,
Kwezana, Gaga, noma Tyutne (o
Sikunyana, — kungaba kulugilima
njengase Ngqushwa. Amadoda
awazimanya angenisa u MR. INNES ,
akangawo angade atandatyuzwe.
Nime kakuhle, mabandla akowetu !

Into esingayiyalezayo kukuba

balale pezu kwesirweqe bonke aba-
voti ukulungiselela imini yenkani.
Maze kungabiko namnye oya kuvu-
nyelwa ngabakufupi naye ukuba
awubilizele lomcimbi mkulu kune-
ne. Uya kuzeka amandla umzi
ukuva ukuba e Ngqushwa nase :
Dikeni u Mr. HAY uya kufumana
abaxhasi nakwabamhlope. Ninga-
yekeleli mawetu aze ade apumelele. ;

[JAJ1_E DORDRECHT.—Ngo M%qibelo u
Judge B?Tﬁ’ ubesingete lamatyala ; Um-
i-Ma

tshutshis tyala ibe ngu Mr, Advocate
Burke; Ikumsha ibe ngu Mr. James
Magqubela _ walapa.—Mayo  Ntshizana,

ngokuba 17 igusha zika Mey, ufunyenwe
enetyala, wagwetyelwa 3 in an%]a. esebe-
nza nzima. — Swaaitbooi, ngokutshisa indlu
ge kari ka Philip Rhoodt i Bhulu elihlala e
wempoort kulomhlaba wase Dordrecht,
Ubungqina  abucacanga, =~ ngo-  kuti
kungabiko mntu uti pambi kom- gwebi,
ndimbonile  xa _ ayitshisayo,  waba
uyakululwa.—Sam Ndzanga, ngokuhlaba u
endrick ngesikele, uiindiselwe Ijaji ezayo,
rFlgokungabl <o kuka Hendrick.— Hendrick
rederick Nieuwenhuis 1 Bhulu, ngokwenza
okungendawo kwintwazana ¥j)mkuluwe
wake edeyafumana umntwa- na, Ufunyenwe
enetyala ; emva kokuba etetiswe kakulu
cboniswa ububi  balento ayenzileyo,
ugwetyelwe umnyaka ese- benza nzima.

Amacapaza

Ipepa lase- Mtata 1 I
“ARGUS” Herald lihlaba likange-
NABANTSINDU. le kumangaku e Cape

Argus, eliwenze ngo-
kubekiselele ekwamkeleni kuka Mr.
Sweeney, imantyi entsha ya Batembu
abalunge Emtata. Indawo ckalazelwa- yo
kukusuke umantyi acebisane naba Tembu
ngokufika kwake, into ke eyi- mfanelo
kwapela. Sivumelana nowetu wase Mtata
ngokuwutetisa umoya we Argus kulenteto:
—* Sinosizi ukuba liti ipepa elipambili
njenge Cape Argus li- fumane linqumle nje
ukuteta ngemici- mbi yeli lase Mpumalanga
endaweni yokuba liyikete kakuhle inteto
yalo lixele inyaniso. Tina asiboni luncedo
lungafunyanwayo ngokucita ibotwe lo
Mpatiswa Bantsundu malunga ne Ma- ntyi
nemisebenzi yazo. Kungasoloko kufana.”

Kwezi veki zigqitileyo
INKULU YOMzI, € Monti kubekwe esi- Nomz1
EWUPETEYO. hlalweni sobukulu bomzi u Mr.
D. Rees, inene elikunjulelweyo
nangowakowetu umzi ngokuhlala lihlale
libe nenqaku elihle ngempato ye Netevu
kulowomzi. Kwintlanganiso yabebedibeni
ukuvuya naye, utyile uluvo Iwake ngento
azila- ngazelelayo okwalo nyaka. Wabalula
ukwakiwa kwento enkulu ye hotele
elunyeleni lolwandle eyakuba nombi- zane
kubahambi bendwo ezimgama.
Bekungaluncedo olukulu ukuba beku- ;
ngako apo e Monti indawo yabantsundu
abangabahambi abakumbulelekileyo ’ze
nabo babe nokufumana ikaya, kunale- nto
basuke banyanzeleke ukuba bamfi- mfite
ezihlotyeni zabo esezide nazo za- ruquka.
Into yoluhlobo ibingayenza i Monti
itandeke.

Ekubeni ibihlangani-
ULAULO LWASE  swe ngomcimbi obuka-
NATAL. 1 Palamente yase Natal, ukuba
igwala- sele umteto omiswayo wokuba
bazipatele = umbuso abantu  bakona
(Responsible  Government), kugqitywe
kwindawo yokuba kungeniswe icebo lo
Mpatiswa z1 Koloni ze Nkosazana lokuba
kubeko Ibandla le Ngwevu, nokuba
kubekwe nxamnye imali eku £10,000
yokuvelela imicimbi yokuhlanjululwa kwa
Bantsu- ndu. Enye indawo ebiyalezwe ngu
Rulumente we Nkosazana yile yokuba
amandla e Ruluneli yase Natal pezu kwa
Bantsundu angancitshiswa, oko kukuti kuzo
zonke izinto ezipatelele kwa Bantsundu ziya
kupendlwa e Ngilane pambi kokuba
zenziwe imiteto. Kokwetu ukuqonda, le
yeyona ndawo imandla, esitembayo ukuba
umbuso wase Ngilane awungeshenxe
nakanci- nane oku kuyo ngenxa yokuba
amawe- tu ase Natala awanazwi (ivoti)
ekunyu- Iweni kwe Palamente yelo.
Kusemfa- nelweni ke okokuba akuselwe
kwimiteto eugati ibe nzima engenzelwa
bona ngamalungu angateni nto ngabo.

Impawana.

Amehlo omzi wonke ontsundu kunokutiwa
ate ntsho pezu komzi ontsundu wase Dikeni
ngelixesha lalevoti. Oku kubangwe kukuba
umhlobo omkulu nomdala wezizwe ezintsu- ndu u
Mr. Hay engeno eluggatsweni nama- doda apa
ahambe eba namabala amabi ngasemhlambini ositi,
nokuba ingaba enye yawo ite yakuba ifuna ivoti
yamana uku- sasaza ipepermente ukubambisa
abangena. kuqonda. Siwutembilo umzi omawetu
ukuba awusakwenza esika Esau ukutengisa
ubuzibulo bomzi upela ngelungwana lesisu
lamininy e.
®kk

Ipepa lase Rini eliyi Journal liti, livile ukuba u
Bhalintu o koluvoto lulungiselelwa- yo e Dikeni
uyakufumana igela elinobom levoti zabantsundu.
Lonto ingalihlazo elingatetekiyo, elingawabata
amawetu ase Dikeni kude kube kudala, emehlweni
aba- mhlope nabamnyama ukunikela umva u Mr.
Hay, umhlobo omdala ongasatandatyuzwayo
ngabamhlope = nangabamnyama. Mayingake
ikankanywe nokukankanywa oku lonto. Ili- shologu
elibi, Apina amadoda ase Dikeni antsundu ukuba
engayipikisi, imbi nje ?

sokk

Kuvakala ukuba iqela elitile lama Ngesi e
Dikeni nase Ngqushwa el elingamfuni u Mr. Hay
seliyakumvota kuba likohli we yinto elingenza yona
rgo Bhalintulo kuba lisiti uligitala ngenteto yento
zombuso, ayakuti ukuba ule nokufikelela e Bandla
angabenzeli ludumo abantu  abamtumileyo.
Sekusitsho abamhlope nje ube ungade ube nento
oyifimfitayo na omawetu umzi odume entweni
zombuso ngokucana awona madoda, Senzakaliswe
tina nakukuba ude ube upatwa ngecala lika
Bhalintulo.

skoksk

Umbhlobo wetu ose ba Tenjini owasitume- la
incwadi pezu kwento eyenziwe zintlanga. niso zase
Glen Grey ezisand’ukubako uku. tuma e Kapa,
ubhalele Umbhleli we Mvo ukuvakalisa usizi Iwake
ukuba ingafakwa- nga inteto awayeyibhale ngesi
Ngesi. Uti seleya kuyifaka mapepeni wambi. Kubi
ukuba abe akuyiboni into ebange ukuba
singayibengezi inteto yake, yokuba kunge- kuhle
ukuba bawapapashe emehlweni entsha- ba
amaxabano abo bodwa. Kodwa, ukuba uzimisele
ukukwenza oko, asinaknyitini lonto. Kunjengokuba
kuko abantu abazi- xhoma ngokwabo kube kungena
kuncedwa.

sesksk

Kakade into efunwa yilendodana yako. wetu
ese Glen Grey kukuba unga awungebe nasiqamo
umsebenzi wabamnywa. Akwazeki ukuba
uyakufumana ntonina yena ukuba kuyo
ngomngweno wake. Tina asiboni nto ayakuyifuma
wakuba umhlaba umke nama Bhulu ngokuti umzi
ontsundu uhlale pantsi ungenzi nto
yokuwuhlanganisela umhlaba wawo. Lento kodwa
yalata ukuba kuseko abantu abakuxoleleyo ukonela
umzi upela ukuba abanelisiwo okweziqu zabo
bodwa. Londawo mayihlale indwetyelwe ngumzi.

®kk

Abatunywa bomzi wase Glen Grey bandu- lukile
noko kuko abantu abalangazelela ukuba unga
ungonakala umsebenzi Akugali  ukuqhutywa
komsebenzi olungileyo kuko abawusinekelayo.
Siyakumbula ukuba okuya o Messrs. Makiwane,
Wauchope no Tengo Jabavu babetunywe e Kapa
nge Pasi Engqongqo yaba kwayilento—kwabako
kulutsha abada balabata intsiba zokubhala
bahlokomisa emapepeni ukuba uyakuba wenze
ubudenge u Rulumeni ukuba pulapula abatunywa,
kuba ngokwenjenjalo uyakumba-

nga ilunda u Mr. Tengo-Jabavu, esingazi ukuba
kukuba wayetenina yena yedwa, Wahamba ke oko
noko umsebenzi. Nana-
mhla siyakolwa ukuba
liyakubaxasa  abatunywa
amazinyo intshaba.

ifuto loluvo lomsi
noko  zitshixiza

kok sk

Siseloko sisikulu isikalazo sabapati beposi
belilizwe ngondlela embi ezibhalwa ngayo
incwadi ligela elitile kwabantsundu. Zikolisile
ukubhalwa kakubi, ngangokuba zingabina
kufundeka kubantu beposi. Nga- pezu koko
akukutalwa ngonkabi nokuba ilali ubazitumela
kuzo azaziwa ngumhlambi opete ukuhombisa
iposi—bafumane benze. Lento singa
singawakumbuza amawetu ukuba ayipapamele
kunene. Akuko nto ukuba azibhalele noliqitala.
Nantsi  into,—makati  akukov’ukuyisongela
emvelopini akuyi- tywina, ayinikele nabanina
okwaziyo mhlope ukuhamba kweposi ambhalele
ngapandle. Kwindawo ez z lali kuluncedo
ukuxela igama lesibonda selali yake urnntu
nomandla ekuso lolali onjengokuba katiwe
ngomntu okwa Masele—Doni’s
Location, KINGWILLIAMSTOWN. Ngamawaka
sibhala nje incwadi zabantu ezipala elizweni
ngokuba zingabhalwe ka- kuhle indawo emaziye
kuzo.

sokk

Koluvoto lukoyo e Dikeni kuvakala ukuba
ibandla le Bhonti yama Bhulu lingaku Bhalintulo
lo (Mr. Ballantyne) ; kwaye kuko inteto eziti
kukuba kuko iminqopiso epantsi ekuvunyelwene
ngayo ngento ezihleli ziza. nyelwa bubu Bhulu
ayakuncedisa kuzo u Bhalintulo. Yona yodwa
into yokuba lendoda yamkeleke kuma Bhulu
ibifanele ukubanga impi entsundu ukuba imakelo
umkanya imele kude naye. Kodwa siyatemba
ukuba akuko namnye kumawetu ongancipisa
isihlahla somzi wakowabo ozatna u Mr Hay
ngokuyakunceda abagwinti. Esingeti senze
nenteto ende ngalento kuba ingabonakali indlela

yayo.

UMR. WM. HAY ENGQUSHWA.

Ufike ngo Mvulo weveki epelileyo u Mr.
Hay kulomahlulo waba nentlauga- niso
ezimbini ngolwesi-Bini.

INTLANGANISO.
b Eyabantsundu iblisemzini ﬁvesik]glo Gwe(ll- se
urban yonganyelwe n ev. E. Gedye,
obeno NYr \%J l%ay no ﬁ}llr Tengo- Jaba}(/u
kwisiqibi sangapambili.
AMANQAKU.

U Mr. Hay uxele into ekungayo ukuba
abeﬁambl kwabo, ukuba zicelo zabahlobo
abakumahlulo we lee-Nghushwa, na-
ngapandle kwawo, kwanabahlobo abatile
abangamalungu alo Rulumeni_ upeteyo,
uzive enyanzelekile. Ute i Palamente
yindawo enamadoda amaninzi ekungeko
unokuti unokwenza kanye ezonto zingaba
zingumnqweno welungu elinye, ngokoke
angateta ngento ayakuzizama ete wange-
na.
YINYOKA ASINTONGA.

Ukungena kumcimbi wotywala ute,
kulendlela abosiza ngayo babone into pambi
kwamahashe, ate yena kumghubi: *
Nantsiya inyoka.” Wati umghubi : —* Hai,
yintonga.” Okokutsho Ibrandi, ginisekani,
asiylyo intonga, iyinyoka pambi kwenu.
Yena ke usayakumela ukuba igxotwe kanye
Bakatl kwabantsu- ndu. Into amabaze

amncede ngayo ku- kumbhalela incwadi
ngesi Ngesi ngalento ukuze abenako
nokuzibonisa abanye.
NGOMTETO WABANYULL )
Ngondawo yenguqulo yomteto wevoti
ubalule into ezanekwa ngu Mr. Sauer
awati uyakuzenza u Rulumeni, wati yena
akazanga watetelela ukuba abantu, no-

ba bamhlope nokuba bamnyama aba-
n%a21m1sele ukungena kwintlalo yase
mlungwini, abanyula ukuhlala berwada
abamelwe kuba nevoti. Kekaloku ingu-
qtllo oyakwenziwa ayisayi kubacukumisa
abantu abasebengabavoti, iyakupatelela
kwabayakungena kutsha. Uyakolwa
kukuba kube njalo. Kwabaya kungena
evotini emva Kolungeniso-magama lu-
beluko kuKakukangelwa ukuba babe
nofifi ngokubhala nokulesa. Kanjako
ngati liyakunyuselwa kwi £75 ixabiso
lendlu nomhlaba angangena ngalo evoti-
n1 umntu.

IMFUNDO.

Ke ukuba kuyakufuneka bavote ngo-
kuba nofifi lwemfundo abantu uyakumela
ukuba itwatyululwe banzi imfundo nga
Rulumeni. Into eninzi yabantu ayinga-
mfundo ikabe kuyapi, bambalwa abateni
nemfundo ezityhalileyo, zokuba ngaba-
teteleli matyala e Jaji, abafundisi, nama-
gqira, nabo ke xa bénokuyibhatalela ba-
ngayilungiselelwa. Uninzi kufuneka
lufundiswe imisebenzi kunye nemfundo
elingeneyo yokulesa nokubhala. Kuya
kufuneka inxenye ikwazile ukwenza
izihlangu, inxenye ukucwela yenze
ityeya, nokumisa upahla Iwendlu,
abanye bube nokulungelelisa izitena
bakenjalo-njalo. Intombi kufuneka
zifundiswe ukwaleka kwimfundo ye-
ncwadi ukupata izindlu. Ubonise
ubunyaniso besiteto esiti — Indoda
%mto eyenziwe yayiyo ngumfazi Wenza
ibalana ngokubonwa kwepuluwa yoku-
qala komnye umzi wesikolo, ukuba
ngumfazi owati xa alima ngegaba wa-
mana ukubambelela esingeni esit', “Ye,
akwaba bekungalinywa ngepuluwa!’’
Yada indoda yayitenga. Nambhla into-
mbi kufuneka zifundiselwe ukuze zilili-
S%Ie ngo : “ Akwaba bekungakiwa ingxa-
nde.

UMSEBENZI.

Ubhekiselele kwisimbonono sokuba
umzi ontsundu kusitiwa awusebenzi,
wati inkoliso yabantu yenzakele etywa-
leni aselete mabubhujiswe. Yena unlga
kungamiswa izibonda ezikwaziyo uku-
lesa nokubhala. Akateti nto ngezi zikoyo,
kulungile ukuba ziwagqibe amaxesha ™
azo, kodwa ezimiswa kutsha mazikwazi
ukulesa nokubhala, ezingakwaziyo zika-
ngelelwe abafana abauokubhala—onyaua
bazo abafundileyo bangalunga. Kunga-
luncedo zite ke izibonda zanencwadi
eziwangenisa kuzo amagama abantu
belali zazo abaie kusebénza nababuya
emsebenzini, ukuze kuhlambuluke le-
nteto yokuba bayayana abayina emsebe-
nzini abantsundu.

UKUQUKUMBELA.

Akangi anglab.abambezela, kuyimfanelo
ukuba abenzele into esentloko ayaku-
I%Sn?a ukuba ungene e Palamente. Uya-
hlala pantsi u quula%ula aban%aku-
bheklsazo. Uyekele kubo ke ukuba
benze ukuqonda kwabo, ukuba bakolwa
ngapezulu ngamanye amanene bavote
wona ; ukuba bakolwa nguye uyakuvuya
ukuba bamvotele.

IMIBUZO YOMZI.

Ibe ngomcancato kwa Nqobokazi ate

u Mr. Hay uyavuya engawukankanya-
nﬁa kuba bekuyakutiwa bamvotele kuba
ubatenge ngebholoro. Useloko wamela
ukuba ubeko umcancato ololohlobo.—
Bayaleze ukuba linganyuswa ilungelo
de libe kwi £75 kuba imivuzo yabantsu-
ndu neyotitshala ingakolisi ngokutika
kwelixabiso. Wavumelana nabo u Mr.
Hay esiti uyakuyivelela lonto, kodwa
ke mabazi ukuba akungebe njengokuba
belangazelela. Kutetwe nangomhlaba obo-
nakala uncipa wabamnyama, wati u Mr.
Hay kungento ezinjalo anﬁa angangena
e Palamente, kuba ukuya kwake e Qonce
wayepatiswe incwadi ngemihlaba yakona
eginyelweyo, ate akanikwa mpendulo
ivakalayo ; ukuba ebese Palamente bebe-
xE/akumelwa kukumpendula abapatiswa.

mva kwemibulelo yentlanganiso ebo-
nakele vaneliswe kanve. vahlukene intla-



